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1. (7-2) O, kak npeKkpacHbl HOryM TBOM B caHOanusix, awepb nmeHntas! OkpyrneHvne benp
TBOWX, KaK 0Xepesbe, Aen0 PyK MCKYCHOro Xy40XHUKA,;

YMO:(7-2) Xopolwi ski cTann HOrM TBOI B YepeBmyKax, KHA3IBHO MOSi! 3a0KpyrieHHS CTeroH
TBOIX MOB HAMWCTO, pyKamn MUCTELIbKUMM BUTOYEHE!

KJV: How beautiful are thy feet with shoes, O prince's daughter! the joints of thy thighs are like
jewels, the work of the hands of a cunning workman.

2. (7-3) XuBOT TBOWN--Kpyrnas vawa, [B KOTOpPOM] He NCToWaeTCs apoMaTHOE BUHO; YPEBO
TBOE--BOPOX MWEeHWLbl, 06CTaBNEHHbIA NMANSAMM;

YMO:(7-3) TBOE NOHO HEMOB KPYrNOTOYEHA Halla, B SKill He 3abpakHe BMHA 3anawHoro! T.ii
XWUBIT CHIMN MIWEHULI, OTOYEHUIA TUMK ninesmun!

KJV: Thy navel is like a round goblet, which wanteth not liquor: thy belly is like an heap of wheat
set about with lilies.

3. (7-4) pBa cocua TBOM--Kak ABa KO3/1eHKa, OBOVHN CEPHbI;
YMNO:(7-4) OBa nepca TBOI HEMOB ABOE CAPHATOK 6AN3HAT!
KJV: Thy two breasts are like two young roes that are twins.

4. (7-5) wesa TBOSA--KaK CTO/NMN U3 CNIOHOBOM KOCTW; rnasa TBou--03epku EceBoHCKMe, 4TO Y
BopoT batpabbuma; Hoc TBON--6awHs JlnBaHckas, obpaweHHas k [lamacky;

YNO:(7-5) Teos wns sik 6awTa i3 KOCTM CNOHOBOI, TBOT 04i 03epust B XewboHi npu 6pami Toro
Bar-Pabimy, B Tebe Hic HemoB HawTa nMBaHcbKa, Wo AnBUTbLCS BCe B 6ik Jamacky!

KJV: Thy neck is as a tower of ivory; thine eyes like the fishpools in Heshbon, by the gate of
Bathrabbim: thy nose is as the tower of Lebanon which looketh toward Damascus.

5. (7-6) ronoBa TBOS Ha Tebe, kak Kapmun, n BONOCbl Ha ronoBe TBOEW, Kak Nypnyp; Luapb
yBNI€YEH [TBOUMU] Ky OPSAMMU.

YNO:(7-6) MNonieka T1Bos Ha T06i MoB Kapmen, a koca Ha ronisui TBOili HEMOB Nypnyp,
MNONIOHEHWIA Lap TUMK Ky4depsamu!

KJV: Thine head upon thee is like Carmel, and the hair of thine head like purple; the king is held
in the galleries.

6. (7-7) Kak Tbl npekpacHa, kak npusnekaTenbHa, Bo3M0b6neHHasl, TBOE MUOBMIOHOCTbIO!
YMO:(7-7) Aka Tn npekpacHa i npmMeMHa sika, 0 KoxaHHs B poskowax!
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KJV: How fair and how pleasant art thou, O love, for delights!

7. (7-8) 9TOT CTaH TBOM NOXOX Ha NanbMy, U rpyamn TBOW HA BUHOrpaaHbIE KUCTW.
YMO:(7-8) CtaB nonibHwMit oo nanbMu TBi cTaH, TBOI X nepca Ao rpoH BUHOrpaaHuX!
KJV: This thy stature is like to a palm tree, and thy breasts to clusters of grapes.

8. (7-9) Nooyman si: BNe3 6bl S HA NanbMy, yxBaTuncs bol 3a BETBM ee; U rpyamn TBou 6binm bl
BMECTO KUCTEN BMHOrpaaa, 1 3anax oT Ho34peit TBOMX, Kak OT 16/10K0B;

YNO:(7-9) 4 nonymas: Bubepycs Ha Lilo NanbMy, CXONOCA 3a BiTTS 11, i Hexai cTaHyTb nepca
TBOi, HEMOB BUHOrPafHi Ti FPOHa, a Naxou, ANXaHHS TBOro sk sbnykal...

KJV: | said, | will go up to the palm tree, | will take hold of the boughs thereof: now also thy
breasts shall be as clusters of the vine, and the smell of thy nose like apples;

9. (7-10) ycta TBOU--KaK OTNMYHOE BUHO. OHO TeyeT NpsIMO K APYry MOeMmy, ycnaxnnaer ycta
YTOMJIEHHBIX.

YMO:(7-10) A ycTa TBOi K Hamninwe BUHO: MPOCTYE BOHO L0 MOr0 KOXaHoro, YNHUTb
NPOMOBUCTUMM I yCTa CNNaymx!

KJV: And the roof of thy mouth like the best wine for my beloved, that goeth down sweetly,
causing the lips of those that are asleep to speak.

10. (7-11) 4 npuHapnexy opyry Moemy, 1 Ko MHe [obpalieHo] xenaHue ero.
YTMO:(7-11) 4 HaneXy CBOEMY KOXaHOMy, a MOro noxanaHHsa oo MeHe!
KJV: 1 am my beloved's, and his desire is toward me.

11. (7-12) Npwnawn, Bo3Nt06NEHHBIA MOiA, BbliiaeM B none, nobynem B cenax;
YMO:(7-12) Xoam X, Mii KOXaHWi, Ta BUNOEMO B NONe, NepeHo4YyeMO B cenax!
KJV: Come, my beloved, let us go forth into the field; let us lodge in the villages.

12. (7-13) noyTpy nongem B BMHOrpafHWKKU, MOCMOTPUM, pacryctunacb N BUHOrpagHas nosa,
PackpbINUCb NN MOYKMW, PACLBENN NN FrpaHATOBbIE SONOKM; TaM S OKaxy nackm Mou Tebe.
YMO:(7-13) YcTaHeMo paHo, 1 X04iM y cagun-BUHOrpaan, NoAMBUMOCS, Y/ 3aLBiB BUHOrpag, 4m
KBITKWM PO3UBINUCH, 4M rpaHaTtoBi a6nyHi nopo3usitann?... Tam koxaHHs cBoe T0bi nam!

KJV: Let us get up early to the vineyards; let us see if the vine flourish, whether the tender
grape appear, and the pomegranates bud forth: there will | give thee my loves.
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13. (7-14) Manpparopsbl yxe nyctunu 6naroBoHue, 1y ABepeit HalnxX BCAKME NPEeBOCX0OHbIe
nnoApl, HOBbIE 1 cTapble: [aT0] cbeperna g ansg Tebs, Mot BO3n06NeHHbIN!

YMO:(7-14) Bugpaoytb nax maHgparopu, Npu HawWmnx Xe Bxo4ax BCiNSKi KOWTOBHI N104MN, HOBI
Ta cTapi, Wo S ix 3axosana ansg trebe, KOXaHwin T Mii!

KJV: The mandrakes give a smell, and at our gates are all manner of pleasant fruits, new and
old, which | have laid up for thee, O my beloved.

3/3



